Fan Coil thermostat
Model: FC600
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’ ’ OXnaxnaeHus Tlacitko - 25. lkona ustawien
. . i . Nastaveni programu,
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Tento vyjrobek je v souladu se zakladnimi pozadavky a piislusnymi smémicemi 2014/30/EU, 2} : e Vytapéni/Chlazeni/Eco Datum a éas z: EN:
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ASALUS FC600 is a device suitable for controlling your fan coil unit in both 2 pipe and 4 pipe systems and 2 pipe: N/A e | Decrease i‘; rkmStom"a / pozadovana teplota 25. Settings icon PL: Aby uruchomic regulator,
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(Online Mode), this product must be used with the SALUS Universal Gateway (UGEG00) and the SALUS Fl « Fan Speed control (Low level) - 230V AC % | Fan Speed: Low, Medium, High, Auto, Off PL: a RU: EN: = Fréytrzzma! przyask v/ (Zflfk').‘
SmartHomeapp __ | You can also use the SALUS FC600 without an internet connection (Offline Mode). 0 - q | (Medium level) - 230V A Short press Long press (2 sec) atamlm . $& . h dul ) ub wykonaj to za pomocg aplikadji.
Go to www.salus-controls.eu for the full PDF version of the manual. + Fan Speed control (Medium level) - 230V AC Digital Heat/Cool/Eco Sensor offset, Time @ Harmonogram  Casovy Mo Schedule -' ‘-‘ C e (Z: Chcete li termostat FC600 zapnout
Product Compliance F3 & Fan Speed control (High level) - 230V AC e selection ' czasowy program pacwicatno  Mode - 'a » stisknété w% nebo jej zapnéte
This prod i P ith th ial requi dotherrel isions of Directives 2014/30/ M Mode Permanent override, | Programming schedule, Tymczasowe  Dotasna ' , ' L (2 pomodi aplikace
is product complies with the essential requirements and other relevant provisions of Directives 2014/30, s1 Heat/Cool changeover @ |button*| Programmable |~ AUTO, Heat/Cool/Eco Sensor offset, bl i i BpemenHbii  Temporary V) . .
EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU and 2011/65/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available (or pipe sensor - only in 2-pipe system)* selection Time & Date @ pyuHoii pexum Override M RU: Ecn Bol xoTwTe 3anyctutbFC600,
atth;followmg internet address: www.saluslegal.com. < 0 | *Mode button operation can be different in Online and Offline mode and also depends feazne teploty HaXMUTE KHOMKY ~, WA 3anycTuTe
. ccupancy sensor or external sensor of the S1/COM/S2 inputs usage :
@ Safety Information i Sterowanie Trvgla MocToAHHbIi  Permanent 2sec €10 HEDES NPUTIOKEHME.
- ) Short press: Confirm function .
i i accordance with the regulations. Indoor use only. Keep your equipment completely dry. om Common Terminal for sensor/switch \/([) Long press (2 seq): Activate/deactivate Standby Mod reczne Zmena pyuHoii pexum  Override EN: If you want to turn the FC600 on
) ’ ong press (2 sec): Activate/deactivate Standby Mode. teplot o
L . onnect your equipment before cleaning it with a dry towel. ) L L L eploty press +% or switch it via the app.
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wgr Instalacja w trybie lokalnym (0ffline) (5 (6 wg LMiana temperatury wge Lmiana z trybu lokalnego na tryb zdalny wr Przywracanie ustawien fabrycznych
. i e I ) r
(bez potaczenia z Internetem) g ZMéna teploty g Piepnuti z rezimu Offline do rezimu Online Iy Reset do tovarniho nastaveni
2lni) ¥ H — j— — ) . ) . .
L Instalace v lokalnim rezimu (Offline) '_ '_ g Hactpoiika Temnepatypbl i Mepexop 13 aBTOHOMHOFO peXKiMa B OHMalH pexum s (6poc no 3aBoACKMX HacTpoeK
(bez brany UGE600 a bez pripojeni k Internetu) | 1 |¢y | I |¢ . . . . . . .
@ YCTaHoBKa B ABTOHOMHOM pexcime - | -t | = Change the Setpoint temperature = Changing from Offline Mode to Online Mode <5 Factory Reset
Jd. L I M, | - M,
(6e3 UGE600 1 6e3 noaKnioYeHNs K UHTEPHET ceTH) o Fe o Fm PL: Jezelichceszsterowacswoim urzadzeniemzapomaca aplikagji (poprzez PL: Jezeli popenites biad, chcesz zmienic parametry regulatora lub powrdcié
2 .. . [ X bramke UGE600) zmien ustawienia z trybu lokalnego na tryb zdaln: do jego ustawien fabrycznych, postepuj zgodnie z ponizszymi krokami.
=E Ins.tallatlon in Offline mode . ' = S % i pOSt‘?p?'jqc zgod)nie Z ponizszymi krokanxi: : y y (v Polju?i se vyskytne ch))flba ﬁeb: je sthJebi zménitpparamZtry systému
(without the UGE600 and Internet connection) o — 8 — — g C (Z: Cheete-li pouzivat internetovou aplikaci a univerzalni branu, budete neho cheete vrétit termostat do tovérniho nastaveni, prosim postupujte
o 9 7 % potiebovat prepnout termostat z rezimu Offline do rezimu Online. podle nasledujicich kroki.
"‘—_;':j == '— ‘— - '_ '_ A Pro prepnuti do rezimu Online postupujte podle ndsledujicich kroki: RU: Ecin Bbl owGAMCH WAM XOTUTE USMEHUTb CUCTEMHbIE NapaMeTpi,
—, st — ot - = o - = o RU: Ecm Bbl xoTute ncnonb3oBatb NpunoxeHne W yHUBEpCanbHbii W XOTUTe BEPHYTLCA K 3aBOACKM HACTPOiKaM, CrieflyiiTe npuBeaeHHbIM
‘ ‘ '_' ‘ ' ‘-' _' [y i -' - M 'a_j n' ! nnTepHet wiio3 (UGE600), Hy»HO U3MeHUTb HaCTPOIiKy TepmocTaTa HIDKE MHCTPYKLMAM.
,- ' -‘ o " -' o i M, i M, I3 aBTOHOMHOO PEXVIMA B OHNAITH pexum. [lnA oToro, noxanyiicra, EN: If you have made an error, need to change your thermostat parameters
. - — . ] - BbINONHUTE CNefyloLLme AeiiCTBIUA: or want to return to the factory settings, please follow steps below.
. o Fe o Fm .
t- b’ E' 5 - M, e - M, P 3 . o PL: Naciénijprzycisk W GORE / W D“Ot’ aby ustawi¢ temperature zadana EN: Ifyouwanttouse the internetapp and the Universal Gateway, you need
- " . (Z: Pomoi tlacitek NAHORU / DOLU nastavte pozadovanou teplotu tFo chﬁngelyourf‘hﬁrmosr;(at settlr;)gsI fro.m Offline Mode to Online Mode. PL: Uwaga: Czynnoic ta spowoduje trwate usuniecie dotychczasowych ustawie.
i‘ G — 0 — RU: Criomouibio KHomok BBepx/BHu3 Bbl MoxeTe 3aaTb Tpebyemyto Temnepatypy orthat please follow the steps below: (Z: Poznamka: Tato akce trvale odstrani viechna vase nastavent.
3 ,.C-@Q — - — i - EN: Press UP/DOWN to set the temperature o e RU: BaxHo: [ocne BbINONHEHNA 3TUX AeIACTBI Bbl NOTEPAETE BCe CBOM HACTPOIAKN.
101 ¢ i S | EN: Note: This action will permanently remove all your settings.
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